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mentek.

•  Soha  ne  használja  a  készüléket  a  jelen  használati  útmutatóban  leírtaktól  eltérő  célra.

A  termék  használata  előtt

•  Gondosan  tartsa  be  az  összes  biztonsági  utasítást!

•  Ne  használja  a  készüléket  a  leírásban  leírtaktól  eltérő  módon.

a  hangszer  károsodása  és  a  törvényben  biztosított  jogainak  elvesztése

•  Őrizze  meg  a  használati  útmutatót  jó  állapotban!

Használat  előtt

•  Fordítson  különös  figyelmet  a  biztonsági  utasításokra.

•  Ezen  utasítások  betartásával  elkerülheti  a  készülék  károsodását  és  a  jogai  elvesztését  
egy  esetleges  meghibásodás  esetén,  ha  az  a  következőkből  ered:

•  Gondosan  őrizze  meg  a  használati  utasítást.

A  készülék  használata  előtt

és  a  helytelen  használat  miatt  sérti  a  fogyasztó  jogait

Mielőtt  elkezdené  használni  ezt  az  eszközt

Köszönjük,  hogy  a  TFA  terméket  választotta.

•  Gondosan  őrizze  meg  a  használati  útmutatót!

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

helytelen  használat  miatt  fordul  elő.  •  Kérjük,  
fordítson  különös  figyelmet  a  biztonsági  utasításokra!

amire  törvény  szerint  jogosult  vagy.

•  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  felhasználói  kézikönyvet.  •  A  

felhasználói  kézikönyv  mellékelve  van  a  készülékhez,  vagy  
letölthető  innen

•  A  használati  utasítás  a  készülékhez  mellékelve  található,  vagy  letölthető  innen

Köszönjük  szépen,  hogy  megvásárolta  ezt  a  TFA  készüléket.

•  A  felhasználói  kézikönyv  a  készülékhez  mellékelve  található,  vagy  letölthető  innen

Köszönjük,  hogy  ezt  a  TFA  készüléket  választotta.

következő  
oldal:  www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

Köszönjük,  hogy  a  TFA  készüléket  választotta.

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

•  Mindenekelőtt  figyeljen  a  biztonsági  figyelmeztetésekre.

•  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  felhasználói  kézikönyvet.  •  A  felhasználói  

kézikönyv  megtalálható  a  készülékkel  együtt,  vagy  letölthető  a  következő  címről:

A  készülék  használata  előtt

•  A  használati  útmutató  a  készülékhez  mellékelve  található,  vagy  letölthető  a  címről

•  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  használati  útmutatót.

•  Olvassa  el  figyelmesen  a  következő  használati  utasítást.

•  A  kézikönyvben  leírtak  figyelembevételével  elkerülheti  a

Köszönjük,  hogy  ezt  a  TFA  készüléket  választotta.

A  készülékkel  való  munka  megkezdése  előtt

•  Fordítson  különös  figyelmet  a  biztonsági  intézkedésekre!

•  Ne  használja  a  terméket  a  jelen  kézikönyvben  leírtaktól  eltérő  módon.

A  készülék  használata  előtt

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

•  Ne  használja  a  terméket  a  jelen  útmutatóban  leírtaktól  eltérő  módon.

eszközt,  és  nem  sérti  a  helytelen  használatból  eredő,  jogilag  előre  látható  hibákra  vonatkozó  
jogait.

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

Köszönjük,  hogy  a  TFA  cég  eszközét  választotta.

Köszönjük,  hogy  ezt  a  TFA  készüléket  választotta.

•  A  használati  utasítás  betartásával  elkerülheti  a  termék  károsodását  is

•  Őrizze  meg  a  kézikönyvet  későbbi  felhasználás  céljából.

•  Olvassa  el  figyelmesen  a  használati  utasítást.  •  A  

használati  utasítás  a  készülékkel  együtt  szállítva  található,  vagy  letölthető.

helytelen  használat  miatt  már  nem  érvényes.  
•  Mindig  tartsa  be  a  biztonsági  utasításokat!

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

a  termék  károsodása  esetén,  és  nem  kockáztatja  a  törvényes  jogai  elvesztését

•  A  használati  utasítást  őrizze  meg  biztonságos  helyen.

•  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  használati  utasítást.

•  Ezt  a  terméket  kizárólag  a  jelen  használati  utasításban  leírtak  szerint  szabad  használni.

•  A  használati  utasítás  betartása  megakadályozza  a  készülék  károsodását

utasítás.

weboldal:  www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

•  A  kézikönyvben  található  utasítások  gondos  elolvasásával  és  betartásával

•  Az  utasítások  betartásával  elkerülheti  a  készülék  károsodását,  és

helytelen  használat.

•  Kérjük,  őrizze  meg  ezt  a  használati  útmutatót  későbbi  felhasználás  céljából.

elkerülheti  a  készülék  károsodását  és  a  jogok  elvesztését,  amelyek  a  következőkből  eredő  károkból  erednek:

Fennáll  a  veszélye  annak,  hogy  nem  rendeltetésszerű  használat  miatt  elveszíti  
törvényes  fogyasztói  

jogait.  •  Kérjük,  fordítson  különös  figyelmet  a  biztonsági  szabályokra!

nem  rendeltetésszerű  használat.

•  Kérjük,  őrizze  meg  az  utasításokat  biztonságos  helyen!

•  Olvassa  el  figyelmesen  a  használati  utasítást.

•  Ez  a  termék  csak  a  használati  utasításban  leírtak  szerint  használható.

•  Ne  használja  a  készüléket  a  jelen  útmutatóban  leírtaktól  eltérő  módon.
ciók.

•  A  kézikönyvben  található  utasítások  betartása  és  követése  megakadályozza

hány  igen

utasítás.

www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

•  A  felhasználói  kézikönyv  a  készülékhez  mellékelve  található,  vagy  letölthető  innen
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Vigyázat!

•  Az  elemek  káros  savakat  és

ismerősek

1  m  távolságra  az  ilyen  eszközöktől,  amikor  ezt  az  eszközt  használja  -

1.  ha  még  nem  ismeri  a  helyes  alkalmazást

Felületi  hőmérséklet  mérésére  is  használható.  A  hőmérsékletmérés  
érintésmentes,  egyszerű  és  gyors.

Ez  a  termék  a  legújabb  infravörös  technológián  alapul,  és  képes  
mérni  a  testhőmérsékletet.

•  Erős  elektromágneses  mezőkben,  például  mobiltelefon  
közelében  történő  használat  meghibásodáshoz  vezethet.  
Tartson  minimális  távolságot

Sérülésveszély:

Sérülés  vagy  kopás  jelei.  Használat

•  Mindig  beszélje  meg  az  eredményeket  orvosával.

tud.

nem  egyezik  az  érzéseivel

a  meghibásodás.

•  Ne  használja  a  terméket  a  leírtaktól  eltérő  módon.

3.  Az  Ön  biztonsága  érdekében

•

Utasítások  láthatók.  •  
Használat  előtt  ellenőrizze  a  hőmérőt.

Csak  akkor  használja  a  készüléket,  ha  az  teljesen  
működőképes.  Tilos  a  készülék  engedély  nélküli  javítása,  

módosítása  vagy  átalakítása.

A  TFA  döntött.
Köszönjük,  hogy  ezt  a  [Cégnév]  készüléket  választotta.

Mérések  és  az  ezekből  eredő  következmények

az  volt.

•  Ne  dobja  tűzbe  az  elemeket,  ne  zárja  rövidre  őket,  ne  szerelje  
szét,  és  ne  próbálja  meg  újratölteni  őket.  Robbanásveszély!

•  Az  elemek  szivárgásának  elkerülése  érdekében  a  következőket  kell  tennie:

és  hogyan  kell  használni  az  eszközt,  és  tippeket  kapni  hozzá

Nincs  felelősség.  Hasonlóképpen,  nem  vállalunk  felelősséget  a  helytelen  információkért.

•  DT-8807S  infravörös  homlokhőmérő
•  Felhasználói  kézikönyv

•  A  homlokfelület  hőmérséklete  eltérő
a  maghőmérsékletből,  szájon  át  vagy  rektálisan  mérve  
lázmérővel.  •  Ellenőrizze  a  mérési  eredményt  

hagyományos  lázmérővel:

más  forrásból  kerültek  a  szervezetbe,  vegyék

2.  Szállítási  terjedelem

•  A  használati  utasítás  betartásával  elkerülheti  a  készülék  és  a

•  A  készülék  apró  alkatrészeket  tartalmaz,  amelyeket  a  gyermekek  lenyelhetnek.

•  A  készülék  kizárólag  magánhasználatra  készült.
Azonnal  forduljon  orvoshoz.

ismerkedjen  meg,  tanulja  meg  az  összes  funkciót  és  alkatrészt,  
és  sajátítsa  el  az  üzembe  helyezéshez  szükséges  fontos  részleteket.

Különböző  típusú  elemek  vagy  akkumulátorok.

Lenyelés  esetén  életveszélyesek  lehetnek.

biztosan!

•  Nem  vállalunk  felelősséget  a  jelen  kezelési  utasítások  be  nem  
tartásából  eredő  károkért.

A  lehető  leghamarabb  cserélje  ki  a  lemerült  elemeket

Helytelen  használat.  Így  kezdheti  el  használni  új  eszközét

1.  Mielőtt  elkezdené  használni  a  készüléket

2.  ha  a  mérési  eredmény  meglepően  alacsony,  és

Gyanítják,  hogy  lenyeltek  egy  elemet,  vagy

•  Szivárgó  elemek  kezelésekor  viseljen  vegyszerálló  védőkesztyűt  
és  védőszemüveget!

alaposan.

•  A  hangjelzésig  eltelt  minimális  mérési  időt  kivétel  nélkül  be  kell  
tartani.

előfordulhat.  Tartsa  a  készüléket  és  az  elemeket  gyermekektől  
elzárva.  Kérjük,  csak

lesz.  Soha  ne  használj  régi  és  újakat  egyszerre.

Kérjük,  olvassa  el  a  használati  útmutatót.

Felnőtt  felügyelete  mellett  használható.

•  Fordítson  különös  figyelmet  a  biztonsági  utasításokra!

Általános  orvos.

•  Őrizze  meg  ezeket  az  utasításokat  biztonságos  helyen!

A  törvényes  jótállási  jogaira  vonatkozó  kockázatok  a  következők  révén:

3.  újszülötteknél  6  hónapos  korig;  4.  olyan  
személyeknél,  különösen  kisgyermekeknél,  akik  riasztóan  

reagálnak  láz  esetén.
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Működési  zavarok  
előfordulhatnak.  •  A  készülék  nem  vízálló.  Óvja  a  nedvességtől.

hogy  egészséges  állapotban  gyakorolj  magad  és  családod  érdekében.  Szóval

Tehát:  A  gyakorlás  fontos!

•  Az  alapértelmezett  beállításban,  testhőmérséklet-mérési  módban,

Válassza  ki  a  Fahrenheit  (°F)  fokat  hőmérsékleti  
mértékegységként,  miközben  a  kijelző  villog.  A  kiválasztás  
megerősítéséhez  tartsa  lenyomva  3  másodpercig  a  mérés  gombot.

nagyobb  biztonság.

•  Az  elemtartó  rekesz  a  hátulján  található

B  4:  Hőmérsékletkijelző  °C

Rezgések  és  ütések.  •  Védje  a  készüléket  a  
nagy  vagy  hirtelen  hőmérséklet-ingadozásoktól.  •  A  gőz,  por,  füst  

stb.  ronthatja  a  mérést  
és  károsíthatja  a  készülék  optikai  elemeit.

Készülék.  Nyissa  ki  az  elemtartót  a  fedél  lefelé  csúsztatásával.  
•  Helyezzen  be  két  új  1,5  V-os  AAA  

elemet,  ügyelve  a  helyes  polaritásra.

automatikusan.  Az  alapértelmezett  beállítás  °C.

Ne  merítse  vízbe  vagy  más  folyadékba.

A  készülék  átszámítja  a  szájon  át  mért  testhőmérsékletet.  A  mérési  
eredmény  1  másodpercen  belül  megjelenik  a  kijelzőn.  Az  
érintésmentes  mérési  módszernek  köszönhetően  például  a  testhőmérséklet...

5.1  Alkatrészek  (1.  ábra)

4.1  Testhőmérséklet  mérése

A  4:  Rendetlen  íz

Sokan  úgy  vélik,  hogy  a  normális  testhőmérséklet  általában  37°C.  
Orvosi  vizsgálatok  kimutatták,  hogy  ez  nem  így  van.

•  Minden  tárgy  infravörös  energiát  bocsát  ki.  Az  optikai  detektor  
érzékeli  ezt,  digitális  kijelzővé  alakítja  az  információt,  és  így  
méri  a  felület  hőmérsékletét.

a  mért  hőmérséklet  a  leggyakoribb  referenciaértékhez  viszonyítva,

Ez  a  hőmérséklet  nem  feltétlenül  egyezik  meg  a  szájban  mért  hőmérséklettel.

Minden  családtagnak  van  egy  referenciaértéke  a  normális  
testhőmérséklethez.  Ez  segíthet  betegség  esetén.

A  2:  Elemtartó  rekesz

A  csecsemők  alvásának  megzavarása  nélkül  is  megmérhetők.

Kérjük,  olvassa  el  az  „Ápolás  és  karbantartás”  című  fejezetben  található  

utasításokat.

a  homlok  alatt  és  a

B  3:  Hőmérsékletkijelző  °F

5.  Ismerd  meg  a  készüléket!

A  testhőmérséklet  orális  mérése.  Egyes  embereknél

•  Az  elemek  behelyezése  után  a  készülék  automatikusan  belép  a  
hőmérséklet  mértékegységének  beállítási  módba.  •  Kétszer  

sípol,  és  a  °C  villogni  kezd.  Nyomja  meg  a

•  Ne  tegye  ki  a  készüléket  szélsőséges  hőmérsékletnek,
Fejlesztheted  a  technikádat  és  profitálhatsz  belőle

A  vérnyomás  személyenként  változik.

Hőmérséklet.

•  Javasoljuk,  hogy  a  hőmérőt  akkor  fogja  meg,  amikor

A  1:  Infravörös  érzékelő

Fontos  termékbiztonsági  információk!

a  testhőmérséklet  normál  tartománya  között

A  készülék  tisztításához  és  fertőtlenítéséhez  kövesse  az  alábbi  utasításokat.

A  3:  LED  kijelző

de  kiderült,  hogy  a  testhőmérséklet  hasonló  a

B  2:  Felületi  hőmérsékletmérés  szimbóluma

B  5:  Hőmérsékletkijelző

35,5°C  és  37,8°C.  A  szájban  mért  érték  általában  körülbelül  
0,5°C-kal  alacsonyabb,  mint  a  végbélben  mért  érték.  

•  Az  infravörös  homlokhőmérő  a  homlokon  méri  a  hőmérsékletet.

Nyomja  meg  röviden  a  mérés  gombot  a  Celsius  (°C)  és  a  Celsius  (°C)  közötti  váltáshoz.

4.  Működési  elv

Az  artériák  által  kibocsátott  infravörös  hőt  mérik.

5.2  Kijelző  (2.  ábra)

B  6:  Akkumulátorjel

6.  Üzembe  helyezés

B  1:  A  testhőmérséklet  mérésének  szimbóluma

A  készülék  kikapcsol.  Ha  nem  változtatnak  a  beállításokon,  a  

készülék  körülbelül  30  másodperc  múlva  ismét  kikapcsol.

8 9
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•  A  homlokon  mért  hőmérséklet  megfelel  a

egészséges  állapotban  gyakorolni.

A  felületi  hőmérséklet  mérésének  szimbóluma  és  a

Egy  sípoló  hang  hallatszik.  A  készülék  most  a  testhőmérséklet  
mérésének  szimbólumát  (alapértelmezett  beállítás)  és  a  mért  
hőmérsékletet  jeleníti  meg.  Ha  a  mért  hőmérséklet  a  megadott  tartományon  belül  van...

A  mért  hőmérséklet  megjelenik  a  kijelzőn.  Ha  a  mért  hőmérséklet  a  0…
60°C  tartományon  kívül  esik,  az  OL  felirat  jelenik  meg.

•  Az  érzékelő  az  infravörös  hőmérő  legérzékenyebb  része.  Kérjük,  
védje  az  érzékelőt  a  szennyeződéstől.  •  Tisztításhoz  használjon  

alkoholba  
(70-75%)  átitatott  vattapálcikát.

•  Tisztítsd  meg  a  homlokodról  az  izzadságot,  a  sminket  stb.

•  A  mérés  befejezése  után,  körülbelül  1  másodperc  múlva,  egy  sípoló  hang  hallatszik.

7.2  A  felületi  hőmérséklet  mérése

villog.  Röviden  nyomja  meg  a  mérés  gombot.  A  szimbólum  a  következőhöz  kapcsolódik:

A  felületi  hőmérséklet  mérése  villog.  Tartsa  a

Ha  befejeződött,  egy  hangjelzés  hallható.  A  készülék  most  a  következőt  mutatja:

már  a  homlokhőmérő  használatában
Az  emberek  eltérően  reagálhatnak.  Ezért  fontos...

32°C  alatt  LO  felirat  jelenik  meg.  32°C  feletti  hőmérsékleten

•  Ez  a  mód  a  tényleges  és  a  módosítatlan

Akkor  van  megfelelően  behelyezve  a  házba,  ha  kattanást  hall.

•  Most  egyszerűen  irányítsa  a  mérendő  tárgyat,  és  nyomja  meg  a  
mérés  gombot.  A  mérés  körülbelül  1  másodperc  múlva  befejeződik.

•  Zárja  vissza  az  elemtartó  rekeszt.  A  fedél  a  helyén  van.

alkalmas.

Felületi  hőmérséklet,  amely  eltér  a  testhőmérséklettől.

8.  Tisztítás  és  karbantartás

A  42°C  HI-ként  jelenik  meg.

A  kiválasztáshoz  tartsa  lenyomva  a  mérés  gombot  3  másodpercig.

annak.

•  Bekapcsolás  után  tartsa  lenyomva  a  mérés  gombot.

hogy  megerősítse.

•  A  készülék  nem  alkalmas  fényes  vagy  polírozott  fémfelületek  
(rozsdamentes  acél,  alumínium)  mérésére.

Kérjük,  vegye  figyelembe:

7.  Működés

•  Figyelem:  Ha  nem  végez  beállítást,  a  [nem  tiszta]  jelzés  villog.

•  Hagyja  az  érzékelőt  legalább  1  percig  teljesen  megszáradni.

Megnyomva.  A  testhőmérséklet  mérésének  szimbóluma.

•  A  hőmérőnek  és  a  mért  személynek  is

•  Alternatív  megoldásként  a  testhőmérsékletet  is  megmérheti

hogy  célba  vegyék.

Nem  üvegen  vagy  műanyagon  keresztül  méri  a  hőmérsékletet.  

Ehelyett  az  átlátszó  felület  hőmérsékletét  méri.

7.1  Testhőmérséklet  mérése  a  homlokon  (2.  ábra)

NE  FELEJTSD  EL:

•  A  készülék  körülbelül  7  másodperc  elteltével  automatikusan  kikapcsol.

A  szimbólum  továbbra  is  látható.  A  készülék  nem  kapcsol  ki  
automatikusan.

•  Most  tartsa  a  mérőérzékelőt  kb.

Kérjük,  a  mérés  előtt  legalább  15  perccel  legyen  a  szobában.

•  Sportolás,  fürdés  vagy  étkezés  után  azonnal
Ne  végezzen  méréseket.  Várjon  körülbelül  30  percet!

•  A  lehető  legpontosabb  hőmérséklet-leolvasás  érdekében  a  
céltárgynak  a  lehető  legközelebb  kell  lennie

•  Az  eszköz  nem  hatolhat  be  átlátszó  felületekbe

Fülpiercing,  a  fülcimpán  vagy  a  hónalj  alatt

•  Mindig  győződjön  meg  arról,  hogy  az  érzékelő  tiszta  és

•  Tartsa  a  készüléket  stabilan  ebben  a  helyzetben,  és  nyomja  meg  a  
mérés  gombot.  «-  -  -  -»  jelenik  meg.

ugyanazon  a  térben,  állandó  környezeti  feltételek  mellett.

•  A  pontos  mérésekhez  időbeli  pontossággal  kell…
Mindig  ugyanazon  a  helyen  mérje  a  hőmérsékletet.

Ez  a  népesség  átlagára  vonatkozik.  Egyesek  számára...

Kikapcsol,  ha  nem  nyomnak  meg  gombot.

Szájban  mért  testhőmérséklet.  A  szájban  mért  hőmérséklet  
általában  körülbelül  0,5°C-kal  alacsonyabb,  mint  a  rektálisan  mért  érték.

sértetlen.

1-4  cm  távolságra  egy  megfelelő  mérési  ponttól  a  homlok  
közepén.

10 11
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SZIA

Használjon  enyhén  nedves  ruhát.  Ne  használjon  súrolószereket  
vagy  oldószereket!

Modell

OL

Fogyasztóként  törvényi  kötelessége  a  használt  
elemeket  és  akkumulátorokat  környezetbarát  
ártalmatlanítás  céljából  visszavinni  a  kereskedőkhöz.

a  0…60°C  (32…
140°F)  mérési  

tartományon  kívül

megvásárolták  a  terméket.

megfelelően  kell  ártalmatlanítani.  A  felhasználó  köteles...

Elemek,  várj!

Háztartási  hulladék!

Jelentés  megjelenítése

Kiállítási  tárgy  belül-

10.  Ártalmatlanítás

Testhőmérséklet  -  �  Kérjük,  válassza  ki  a

a  megfelelő  gyűjtőhelyeken  kell  leadni  a  nemzeti  vagy  
helyi  előírásoknak  megfelelően.

11.  Műszaki  adatok

Módus:

8.1  Elemcsere

a  régi  készüléket  környezetbarát  módon  ártalmatlanítani

•  Amikor  megjelenik  az  elem  szimbóluma,  kérjük,  cserélje  ki

AZT

9.  Problémamegoldás

Újra  szereled  fel  a  készüléket

Kapcsolja  be  �  

Helyezze  be  az  elemeket  a  
megfelelő  

polaritással  �  Cserélje  ki  az  elemeket

A  nehézfémek  megnevezése:  Cd=kadmium,  Hg=higany,

Ha  a  készülék  ezen  intézkedések  ellenére  sem  működik

A  részletek  mért  fele-

�  Elemek  cseréje

1  perc  és  kezdés

Hőmérséklet  mód:  A  mért  tárgy  a  specifikációkon  
belül  van  -  A  mért  hőmérséklet  a  

megadott  tartományon  belül  van.

Módus:

Ha  nem  működik,  vedd  fel  a  kapcsolatot  azzal  a  kereskedővel,  ahol  vásároltad.

Kiállítási  tárgy  belül-

Pb=Pelenka

A  felület  beállításainál  �  Kérjük,  válassza  ki  a

elektromos  és  elektronikus  berendezések  
ártalmatlanítására.

Ez  a  termék  kiváló  minőségű  anyagok  felhasználásával  készült.

Elemeket  és  újratölthető  akkumulátorokat  soha  nem  szabad  a

Az  anyagok  és  alkatrészek  újrahasznosított  anyagokból  készülnek,

Ez  a  készülék  megfelel  az  EU  irányelveinek.

+42°C-nál  magasabb

•  A  készülék  többi  részét  puha  ruhával  tisztítsa.

Helytelen  kijelző

egy  kijelölt  gyűjtőhelyen

A  részletek  mért  fele-
A  hőmérséklet  ionokból  származik

újra  felhasználható.

Infravörös  hőmérő

Eljárás

�  Távolítsa  el  a

az  elemeket.

DT-8807S

Nincs  hirdetés

Ne  vesztegesd  az  idődet.

32°C-nál  (89,6°F-nál)  alacsonyabb  

hőmérsékleten

Ezt  a  terméket  tilos  a  háztartási  hulladékkal  együtt  kidobni.

Testhőmérséklet  -  �  Kérjük,  válassza  ki  a

(38,6°C)

A  hőmérséklet  ionokból  származik

•  Ha  hosszabb  ideig  fogja  használni  a  készüléket,  vegye  ki  az  elemeket.

Típus

•  Kérjük,  győződjön  meg  róla,  hogy  az  eszköz  ki  van  kapcsolva  az  
elemcsere  során!

•  Kérjük,  kövesse  az  „Üzembe  helyezés”  fejezetben  található  utasításokat.

elektromos  és  elektronikus  berendezések  hulladékainak  
(WEEE)  ártalmatlanítására  jelölve.

�  Mérőeszközzel  ellátott  eszköz
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2  db  1,5  V-os  AAA  elem  (nem  tartozék)

élet 4000  mérés
Átlagos

Ház  méretei

Páratartalom:  <85%  relatív  

páratartalom

>1000  mérés

IEC/EN  60601-1-2  (EMV),

Hőmérséklet:  
15°C…35°C  (59…95°F)

Felületi  hőmérséklet  mód

Tárolási  feltételek

Mérési  tartomány

Automatikus  kikapcsolás  körülbelül  7  másodperc  elteltével

32,0…42,0°C

12.  Piktogramok  magyarázata
Páratartalom:  <85%  

relatív  páratartalom

Akkumulátor  élettartama
Átlagos

IEC/EN  60601-1-11
IEC/EN60601-1  (Biztonság),

Üzemeltetési  feltételek  
használat  közben

IP-védelmi  osztály

Kb.  1  másodperc

Súly

±0,3°C  (±0,5°F)

Testhőmérséklet  mód

felbontás

Szabványokra  való  hivatkozás

Ez  az  eszköz  megfelel  az  orvostechnikai  eszközökről  szóló  
93/42/EGK  irányelv  követelményeinek.

Mérési  időtartam

Megfelel  a  szabványoknak

Szállítási  feltételek

IPX0

35  ×  146  ×  35  mm

pontosság

0,1  °C  (0,1  °F)

Hőmérséklet:  
-20°C…+50°C  
(-4°F…122°F)

Elemek

(35,6...47,6°C) 69  g  (csak  a  készülék)

ASTM  E1965-98,
EN  ISO  80601-2-56,

Mérési  tartomány  0…60°C  (32…140°F)

Hőmérséklet:  
-10…+60°C/14…140°F  

Páratartalom:  <85%  
relatív  páratartalom
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Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Kérjük,  kövesse  a  használati  utasítást.

Bejelentett  szervezet  száma
Európai  Megfelelőségi  Nyilatkozat,

Áramütés  elleni  védelem  fokozata:  BF  típus

Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Tárolási  feltételek:  
Hőmérséklet:  -20  °C…+50  °C

Üzemeltetési  feltételek:  
Hőmérséklet:  +15  °C…+35  °C

Szállítási  feltételek:  
Hőmérséklet:  -10…+60°C  
Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Co.,  Ltd.,  19.  épület,  5.  régió,  Baiwangxin
Ipari  Park,  Songbai  Road,  Baimang,  Xili,  Nanshan,  
Shenzhen,  Kína  PC  518108

EU  képviselő:  Lotus  NL  BV
Koningin  Julianaplein  10,  1e  Verd,  2595AA,  Hága,  
Hollandia

Gyártó:  Shenzhen  Everbest  Machinery  Industry
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E-mail:  info@tfa-dostmann.de

A  cikkszám  megadásával  megtalálhatja  a  honlapunkon.

TFA  Dostmann  GmbH  &  Co.KG
Importőr:

Zum  Ottersberg  12,  D-97877  Wertheim,  Németország

A  TFA  Dostmann  teszi  közzé  a  műszaki  adatokat.  A  műszaki  adatok  a  nyomtatás  

időpontjában  érvényes  állapotot  tükrözik,  és  előzetes  értesítés  nélkül  változhatnak.

A  termék  legfrissebb  műszaki  adatai  és  információi

Ezeket  az  utasításokat  vagy  azok  részleteit  csak  a  beleegyezésével  lehet  felhasználni.

www.tfa-dostmann.de

2020.11.  D/GB

Kínában  készült

a  keresőmező.

Infravörös  homlokhőmérő  DT-  8807SInfravörös  homlokhőmérő  DT-8807S  k
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•

ezt  az  utasítást.  •  
Minden  mérés  előtt  ellenőrizze  a  hőmérőt,  hogy

Engedély  nélküli  javítások,  módosítások  vagy  változtatások  a

Kérjük,  győződjön  meg  róla,  hogy  elolvasta  a  használati  útmutatót

•  Kérjük,  különösen  vegye  figyelembe  a  biztonsági  tanácsokat!

és  hogyan  kell  kezelni,  valamint  tanácsot  kérni  esetleges  hiba  esetén

•  Nem  vállalunk  felelősséget  semmilyen  kárért,  amely  a  következő  okból  keletkezik:

alkatrészek,  hogy  megtudja  az  első  használattal  kapcsolatos  fontos  részleteket

1.  A  termék  használata  előtt

•  Működés  erős  elektromágneses  mezőkben,  például  a  következő

ezen  utasítások  be  nem  tartásából  eredő  károkért.  •  
Hasonlóképpen  nem  vállalunk  felelősséget  a  helytelen

termék  tilos.

referencia.

az  új  készülékével,  hogy  megismerkedjen  az  összes  funkciójával  és

mobiltelefonhoz,  meghibásodáshoz  vezethet.  Használat  közben  
legalább  3,3  méter  távolságot  kell  tartani  az  ilyen  eszközöktől.

3.  Az  Ön  biztonsága  érdekében

leolvasásokért  vagy  az  azokból  eredő  bármilyen  következményért

•  Ez  az  információ  segít  megismerkedni

a  következőkből  eredő  hibákból  eredő  törvényes  jogairól

őket.

2.  Szállítási  tartalom

•  A  kézikönyvben  található  utasítások  betartása  és  betartása  
megakadályozza  a  hangszer  károsodását  és  a  veszteséget

Testhőmérséklet,  valamint  felületi  hőmérséklet  mérésére  is  
használható.  A  hőmérsékletmérés  érintésmentes,  egyszerű  és  gyors.

Köszönjük,  hogy  ezt  a  TFA  készüléket  választotta.

Ez  a  termék  a  legújabb  infravörös  technológián  alapul,  és

•  DT-8807S  infravörös  homlokhőmérő  •  Használati  
utasítás

gondosan.

•  A  hőmérőt  otthoni  használatra  tervezték.
•  A  terméket  kizárólag  a  leírásban  leírtak  szerint  szabad  használni

bármilyen  sérülés  jele.  Csak  sértetlen  állapotban  használja  a  készüléket.

egy  meghibásodás.

helytelen  használat.

•  Kérjük,  őrizze  meg  ezt  a  használati  útmutatót  a  jövőbeni  felhasználás  céljából.

ezt  az  eszközt.
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Sérülésveszély:

lenyelt  elemet.  Ha  gyanítja,  hogy  lenyelhetett  egy  elemet
lenyelik  vagy  más  módon  a  szervezetbe  kerül,  azonnal  kérjen  
orvosi  segítséget.

nem  felel  meg  az  egészségi  állapotnak

Vigyázat!

37°C,  azonban  a  testhőmérséklet,  akárcsak  a  vérnyomás,

•  A  gőz,  por,  füst  stb.  akadályozhatja  a  pontos  mérést  azáltal,  hogy  
eltakarja  a  készülék  optikáját.  •  A  készülék  nem  

vízálló.  Védje  a  nedvességtől.

személyenként  és  a  nap  folyamán  változik.  Lehet

2.  ha  a  mérési  eredmény  meglepően  alacsony,  és
eszköz

•  Az  elemeket  tilos  tűzbe  dobni,  rövidre  zárni,

kivétel  nélkül  fenntartva.  •  Beszélje  
meg  orvosával  a  mért  értékeket.  •  A  homlokterületen  
mért  hőmérséklet  eltér

Fontos  információk  a  termékbiztonságról!

Ne  merítse  vízbe  vagy  más  folyadékba.  •  A  készülék  
tisztításához  és  fertőtlenítéséhez  kövesse  az  „Ápolás  és  karbantartás”  című  

részben  található  utasításokat.

•  Sokan  úgy  vélik,  hogy  a  normális  testhőmérséklet

szétszerelve  vagy  újratöltve.  Robbanásveszély!

digitális  leolvasást  végez,  és  megjelenik  a  felületi  hőmérséklet.

A  hőmérő  az  infravörös  hőmérsékletet  méri

•  Minden  tárgy  infravörös  energiát  bocsát  ki.  Az  optikai  detektor  
érzékeli  az  infravörös  energiát,  és  átalakítja  ezt  az  információt

eltérés  a  normál  orális  hőmérsékletüktől.
szájhőmérséklet.  Egyes  embereknél  ez  némileg  mutathat

•  A  hangszer  apró  alkatrészeket  tartalmaz,  amelyeket  a  gyermekek  
véletlenül  lenyelhetnek.  Tartsa  a  hangszert

4.1  Testhőmérséklet  mérése

•  Ne  helyezze  a  készüléket  szélsőséges  hőmérséklet  közelébe,

és  az  elemeket  gyermekek  elől  elzárva  tartandó.  Használat  alatt  használható.

•  Alapértelmezett  beállításban,  testhőmérséklet-módban,  a
szokatlanul  láz  jelenlétében.

infravörös  homlokhőmérő  a  gyakran  használthoz

szülői  felügyelet.

4.  Mérési  eljárás

rezgések  vagy  ütések.

még  nem  ismered  a  helyes  használatát

•  Óvja  a  készüléket  a  nagy  vagy  hirtelen  környezeti  hőmérséklet-
változásoktól.

normális  esetben  0,5°C-kal  (0,9°F-tal)  alacsonyabb  a  
végbélhőmérsékletnél.  A  homlokhőmérsékletet  a

•  A  sípolásig  eltelt  minimális  mérési  időnek

•  Az  akkumulátorok  káros  savakat  tartalmaznak,  és  veszélyesek  lehetnek,  ha

Szájüregi  vagy  végbélnyíláson  keresztüli  mérés  klinikai  hőmérővel.

és  megkapja  a  család  minden  tagjának  normál  testhőmérsékletére  
vonatkozó  referenciaértéket.  Ez  viszont  segíteni  fog

•  A  lemerült  elemeket  a  lehető  leghamarabb  ki  kell  cserélni

1.  ha  először  használja  a  hőmérőt,  vagy

segít  abban,  hogy  magabiztosabban  mérhesd  a  lázadat

A  módszer  lehetővé  teszi  például  a  hőmérséklet  mérését

állapotban.  Így  fejlesztheted  a  technikádat

babák  anélkül,  hogy  megzavarnák  őket  alvás  közben.

amikor  valaki  beteg.

a  maghőmérsékletből,  amelyet  a  következőképpen  kapunk  meg:

kcal  hőmérő:

szivárgás  okozta  károk  elkerülése  érdekében.  Soha  ne  használjon  
együtt  régi  és  új  elemeket,  illetve  azonos  típusú  elemeket.
különböző  

típusok.  •  Viseljen  vegyszerálló  védőkesztyűt  és  biztonsági

•  Javasoljuk,  hogy  egészséges  állapotban  gyakorolja  a  hőmérő  
használatát  magán  és  családján.

egyenértékű  hőmérséklet.  A  mérési  eredmény  1  másodpercen  
belül  megjelenik.  Az  érintésmentes  mérés

a  homlok  alatti  artériás  vérellátás  által  leadott  hő,  és  ezt  a  
hőmérsékletet  orális  hőmérsékletté  alakítja

3.  újszülöttek  számára  6  hónapos  korig  4.  
olyan  személyek,  különösen  kisgyermekek  számára,  akik  reagálnak

35,5°C  (95,9°F)  és  37,8°C  (100,4°F)  között  mozog.  •  Azt  is  
szem  előtt  kell  tartanunk,  hogy  a  szájban  mért  hőmérséklet

Tehát:  A  gyakorlás  fontos!

•  Ellenőrizze  a  mérési  eredményt  hagyományos  klinikai  készülékkel.

védőszemüveget,  amikor  szivárgó  elemeket  kezel.
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•  Tisztítsa  meg  a  homlokát  az  izzadságtól,  sminktől  stb.

eszközt.  Nyissa  ki  az  elemtartót  a  fedél  elcsúsztatásával.

•  Bekapcsolás  után  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  mérési  gombot.

•  Helyezzen  be  két  új,  1,5  V-os  AAA  elemet  a  megfelelő  pozícióban.

•  Ez  a  mód  a  tényleges  és  a  módosítatlan  felületet  mutatjasérült.

A  testhőmérséklet  mód  szimbóluma  villog.

A  1:  Infravörös  érzékelő

folt  a  homlok  közepén,  körülbelül

Jegyzet:

•  Az  elemtartó  rekesz  a  hátulján  található

továbbra  is  villog.  A  készülék  nem  kapcsol  ki  automatikusan.

•  Tartsa  stabilan  ebben  a  helyzetben,  és  nyomja  meg  a  mérőgombot

B  2:  Felületi  hőmérséklet  mód  szimbóluma

legalább  15  perccel  a  mérés  előtt.

mért  hőmérséklet.)  Ez  az  átlagon  alapul

7.  Működés

7.1  Testhőmérséklet  mérése  a  homlokon  (2.  ábra)

1-4  cm.

A  2:  Elemtartó  rekesz

Ajánlott  egészségesen  megtanulni  és  felismerni  a  
homlokhőmérsékletet.

akkumulátorfedél  leengedve.

ugyanabban  a  szobában  tartózkodni  állandó  környezeti  feltételek  mellett

kb.  1  másodperc  múlva.  A  készülék  most  a  testhőmérséklet-mérési  
mód  szimbólumát  (alapértelmezett  mód)  és  a

A  3:  LED  kijelző

•  Az  ismételt  pontos  mérések  érdekében  mindig  mérjen

•  A  homlok  hőmérséklete  megegyezik  a  szájhőmérséklettel  (a  
szájhőmérséklet  általában  0,5°C-kal  alacsonyabb,  mint  a  végbélhőmérséklet)

népesség.  Egyes  embereknél  ez  más  lehet,  és  ez

•  Egyszerűen  irányítsa  a  célpontot,  és  nyomja  meg  a  mérési  gombot.  
A  mérés  befejezése  után,  körülbelül  1  másodperc  múlva  sípoló  
hang  hallatszik.  A  készülék  most  a  következőt  mutatja:

5.  Ismerd  meg  a  készüléket!

A  4:  Mérőgomb

NE  FELEJTSD  EL:

•  Kerülje  a  mérést  30  percnél  rövidebb  időn  belül
testmozgás,  fürdés  vagy  étkezés.  •  A  

hőmérőnek  és  a  mérendő  személynek  is

•  Mindig  győződjön  meg  arról,  hogy  az  érzékelő  tiszta  és  nem

polaritás.

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  mérőgombot  3  másodpercig  a

5.1  Elemek  (1.  ábra)

32°C-nál  magasabb  hőmérséklet  esetén  LO  felirat  jelenik  meg.
mért  hőmérséklet.  Ha  a  mért  hőmérséklet  alacsonyabb

•  Az  elemek  behelyezése  után  a  készülék  automatikusan

két  sípoló  hang  hallatszik,  és  a  °C  villog.  Nyomja  meg  röviden  a  
mérési  gombot  a  Celsius  (°C)  és  a  Fahrenheit  közötti  választáshoz.

•  A  mérés  befejezése  után  sípoló  hang  hallatszik.

(°F)  hőmérsékleti  mértékegységként,  miközben  a  kijelző  villog.

Ha  nem  végez  semmilyen  beállítást,  a  készülék  kb.  30  másodperc  
elteltével  automatikusan  kikapcsol.  Az  alapértelmezett  beállítás  

°C.  •  Zárja  vissza  az  elemtartó  rekeszt.  Amint  kattanást  hall,  a  fedél  
megfelelően  a  helyére  került  a  házban.

42°C  felett  a  HI  jelzés  
jelenik  meg.  •  A  készülék  kb.  7  másodperc  elteltével  automatikusan  

kikapcsol,  ha  nem  nyomnak  meg  gombot.

6.  Első  lépések

B  3:  Hőmérsékletkijelző  °F

•  Most  irányítsa  a  mérőérzékelőt  egy  megfelelő  mérési  pontra

hőmérséklet,  amely  eltér  a  testhőmérséklettől.

7.2  Felületi  hőmérséklet  mérése

•  Figyelem:  Ha  nem  végez  semmilyen  beállítást,  a  szimbólum

B  4:  Hőmérsékletkijelző  °C

erősítse  meg  a  kiválasztást.  A  készülék  kikapcsol.  Ha  mégis  megteszi

gombot.  A  kijelzőn  a  «-  -  -  -»  jelzés  látható.

hőmérséklet.

Nyomja  meg  röviden  a  mérési  gombot.  A  felületi  hőmérséklet  
mód  szimbóluma  villog.  A  kiválasztás  megerősítéséhez  nyomja  
meg  és  tartsa  lenyomva  a  mérési  gombot  3  másodpercig.

B  5:  Hőmérsékletkijelző  B  6:  
Akkumulátor  szimbólum

ugyanazon  a  helyen.

belép  a  hőmérséklet  mértékegységének  beállítási  módba.  Hallani  fogja  a

5.2  Kijelző  (2.  ábra)

B  1:  A  testhőmérséklet-mérési  mód  szimbóluma

•  Alternatív  megoldásként  a  testhőmérsékletet  a  fülnyílásban,  a  
fülcimpán  vagy  a  hónalj  alatt  is  megmérheti.

a  felületi  hőmérséklet  mód  szimbóluma  és  a  mért
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alacsonyabb,  mint  +32°C  

(89,6°F)

újrahasznosítható  anyagok  és  alkatrészek,

•  A  készülék  többi  részét  puha,  enyhén  nedves  ruhával  tisztítsa.

Megoldás

Ha  a  készülék  ezen  intézkedések  ellenére  sem  működik,  kérjük,

Hőmérsékleten  mért  kationok

szabályozásokat  a  környezet  védelme  érdekében.

•  A  készülék  nem  tud  átlátszó  felületeken,  például  üvegen  vagy  
műanyagon  keresztül  mérni.  Ehelyett  az  üveg  felületi  hőmérsékletét  
méri.

Ez  a  műszer  a  következő  előírásoknak  megfelelően  van  címkézve:

az  EU  elektromos  és  elektronikus  berendezések  
hulladékairól  szóló  irányelve  (WEEE).

�  Vegye  ki  az  

elemeket,  várjon  1  
percet,  majd  indítsa  újra  
a  készüléket

felületek  (rozsdamentes  acél,  alumínium  stb.).

Ne  használjon  oldószereket  vagy  súrolószereket.  
•  Vegye  ki  az  elemeket,  ha  nem  fogja  használni  a  készüléket.

8.1  Elemcsere

vegye  fel  a  kapcsolatot  azzal  a  szállítóval,  akitől  vásárolta  a

Testhőmérséklet  esetén  �  Kérjük,  válassza  ki  a  módot:  
cél  a  megadott  tartományon  belül

vidd  el  őket  a  kiskereskedelmi  üzletbe  vagy  a  megfelelő

SZIA

Testhőmérséklet  mérése  �  Kérjük,  válassza  ki  a  

célpontot  a  megadott  módban:

•  Cserélje  ki  az  elemeket,  amikor  megjelenik  az  elem  szimbólum

elkezdődött”.

Nincs  kijelző

•  Nem  alkalmas  fényes  vagy  polírozott  fémfelületek  mérésére

AZT

OL

specifikációkon  belüli  cél

újrahasznosított.

�  Cserélje  ki  az  elemeket

Az  üres  elemeket  és  az  újratölthető  akkumulátorokat  
soha  ne  dobja  a  háztartási  hulladékba.

8.  Ápolás  és  karbantartás  •  Az  

érzékelő  az  infravörös  hőmérő  legérzékenyebb  része.  Kérjük,  védje  az  
érzékelő  részt  a  szennyeződésektől.  •  Tisztításhoz  használjon  

nedves  vattapálcikát

gyűjtőhelyek  a  nemzeti  vagy  helyi  előírásoktól  függően

A  nehézfémek  szimbólumai

a  kijelzőn.

Fogyasztóként  törvényileg  köteles  vagy

a  célpontot  a  lehető  legközelebb.

�  Nyomja  meg  a  mérési  
gombot  a  készülék  
bekapcsolásához

orvosi  alkohol  (70-75%).

Felszíni  módban:  �  Kérjük,  válassza  ki  a  A  mért  

hőmérséklet  a  

0...60°C  (32...140°F)  
tartományon  

kívül  esik

termék  a  következő  terméktől:.

9.  Hibaelhárítás

Hőmérsékleten  mért  kationok

•  Kérjük,  kövesse  a  „Megszerzés”  című  részben  található  utasításokat.

•  A  legpontosabb  hőmérséklet-leolvasás  érdekében  célozza  meg  a

Ez  a  termék  kiváló  minőségű  anyagok  felhasználásával  készült

magasabb,  mint  +42°C  

(107,6°F)

Kijelző  probléma

�  Cserélje  ki  az  elemeket

•  Az  elemek  cseréje  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  készülék  ki  van  kapcsolva.

•  Hagyja  az  érzékelőt  legalább  1  percig  teljesen  megszáradni.

10.  Hulladékkezelés

Helytelen  kijelző

�  Győződjön  meg  az  

elemek  polaritásának  
helyességéről

a  következők:  Cd=kadmium,  Pb=ólom,  Hg=higany

készüléket  hosszú  ideig.
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Várható  élettartam

0…60°C  (32…140°F)

Körülbelül  1  perc  múlva

(89,6...107,6°F)

Páratartalom:  <  

85%  relatív  páratartalom

Mérés  időtartama  Körülbelül  1  másodperc

Felületi  hőmérséklet  mód

Átlagos  akkumulátor-üzemidő

Méretek

Páratartalom:  <  

85%  relatív  páratartalom

DT-8807S

EN  ISO  80601-2-56,

>1000  mérés

Szabványokra  való  hivatkozás

IEC/EN60601-1  (biztonsági)  
szabványok,Pontosság

Hőmérséklet:  
-20°C…+50°C  

(-4°F…122°F)

Tárolási  feltételek

Hőmérséklet:  
-10…+60°C  (14…140°F)

Kérjük,  ne  dobja  ki  ezt  a  műszert  a  következő  hulladékgyűjtőbe:

4000  mérés

IPX0

2  x  1,5  V  AAA  elem  (nem  tartozék)

Szállítási  feltételek

32,0…42,0°C

Megfelel  a  következőnek:

elektromos  és  elektronikus  berendezések  
hulladékgyűjtő  pontját  a  környezetbarát  ártalmatlanítás  
biztosítása  érdekében.

az  élettartamuk  végére  ért  eszközöket  kijelölt  gyűjtőhelyre  szállítsák

Modell

ASTM  E1965-98,

Infravörös  hőmérő

IEC/EN  60601-1-2  (EMC),

Ez  az  eszköz  megfelel  az  orvostechnikai  eszközökre  vonatkozó  93/42/
EGK  irányelv  követelményeinek.

Mérési  tartomány

35  ×  146  ×  35  mm

0,1  °C  (0,1  °F)Felbontás
12.  Jelmagyarázat

Páratartalom:  <  

85%  relatív  páratartalom

Mérési  tartomány

IEC/EN  60601-1-11

Használati  környezeti  
feltételek

háztartási  hulladékot.  A  felhasználó  köteles  elvinni IP-védelmi  osztály

Elemek

±0,3°C  (±0,5°F)

11.  Műszaki  adatok

Súly

Automatikus  kikapcsolás

Hőmérséklet:  
15°C…35°C  (59…95°F)

69  g  (csak  a  műszer)

Típus

Testhőmérséklet  mód

Használati  környezeti  feltételek:

Tekintse  meg  a  használati  utasítást

A  készülék  megfelel  a  BF  védelmi  osztálynak

Európai  megfelelőségi  nyilatkozat,  darabszám

a  bejelentett  szervezet

Hőmérséklet:  -20°C…+50°C  (-4°F…122°F)

Tárolási  feltételek:

Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Hőmérséklet:  -10…+60°C  (14…140°F)
Páratartalom:  <  85%  relatív  páratartalom

Hőmérséklet:  15°C…35°C  (59…95°F)

Szállítási  feltételek:
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Industry  Co.,  Ltd.,  19.  épület,  5.  régió,  
Baiwangxin  ipari  park,  Songbai  út,  Bai-
mang,  Xili,  Nanshan,  Shenzhen,  Kína  PC

Gyártó:  Shenzhen  Everbest  Machinery

518108

Koningin  Julianaplein  10,  1st  Floor,  
2595AA,  Hága,  Hollandia

EU  képviselő:  Lotus  NL  BV
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megtalálja  honlapunkon,  egyszerűen  a  termékszám  megadásával  a

A  kézikönyv  egyetlen  részét  sem  szabad  a  szerző  írásbeli  hozzájárulása  nélkül  reprodukálni.

Zum  Ottersberg  12,  D-97877  Wertheim,  Németország

Importőr:
TFA  Dostmann  GmbH  &  Co.KG

TFA  Dostmann.  A  műszaki  adatok  a  lap  megtekintésének  időpontjában  helyesek.

nyomtatott  és  előzetes  értesítés  nélkül  változhat.

A  termékkel  kapcsolatos  legfrissebb  műszaki  adatok  és  információk  a

E-mail:  info@tfa-dostmann.de

Kínában  készült

keresőmező.

2020.11.  D/GB

www.tfa-dostmann.de
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